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élevé et stable les échanges 
et la libération entre les 
Parties Contractantes, ainsi 
que l'emploi dans leurs pays 
respectifs 홢 compte tenu de 
la nécessité de leur stabilité 
financière intérieure 홢 tout 
en facilitant le retour au 
multilatéralisme intégral des 
échanges et à la convertibilité, 
il est souhaitable que lors de 
la terminaison de l'Accord 
sur l'Etablissement d'une 
Union Européenne de Paie- 
ments une source de crédits 
soit établie, à laquelle toutes 
les Parties Contractantes 
pourraient faire appel ; 

DÉSIREUX d'établir éga- 
lement, lors de la cessation 
des opérations de l'Union, 
un système multilatéral de 
règlements compatible avec 
les régimes de change envisa- 
gés par les Parties Contrac- 
tantes; 

CONSIDÉRANT que, si 
ledit système doit permettre 
l'adoption par les Parties 
Contractantes de méthodes 
différentes en matière de 
détermination des taux de 
change, il est de l'intention 
de toutes les Parties Con- 
tractantes que les marges de 
fluctuations de leur monnaie 
soient aussi modérées et aussi 
stables que possible; 

CONFIANTS que le 
fonctionnement du Fonds 
Européen et du Système 
Multilatéral de Règlements 
aidera les Parties Contractan- 
tes à se dispenser de recourir 
à des arrangements bilatéraux 
dans leurs relations commer- 
ciales et financières récipro- 
ques; 

stable level of trade and 
liberalisation between the 
Contracting Parties as well 
as of employment in their 
respective countries홢bear- 
ing in mind the need for their 
internal financial s tabi l i ty-  
while facilitating a return to 
full multilateral trade and 
convertibility, it is desirable 
that upon the termination of 
the Agreement for the Estab- 
lishment of a European Pay- 
ments Union a source of 
credit should be established 
which could be called upon 
by all the Contracting 
Parties; 

DESIRING also to estab- 
lish, when the operations of 
the European Payments 
Union are terminated, a mul- 
tilateral system of settle- 
ments compatible with the 
exchange arrangements con- 
templated by the Contract- 
ing Parties; 

CONSIDERING that, 
while that multilateral sys- 
tem should allow the Con- 
tracting Parties to adopt 
different methods of deter- 
mining their rates of ex- 
change, it is, nevertheless, 
the intention of all the Con- 
tracting Parties that the mar- 
gins beyond which they will 
not allow their currencies to 
fluctuate should be as mode- 
rate and stable as possible; 

CONFIDENT that the 
functioning of the European 
Fund and of the Multilateral 
System of Settlements will 
assist the Contracting Parties 
to dispense with bilateral 
arrangements in their mutual 
trade and payments relations; 

højt og stabilt niveau for så- 
vel samhandelen og liberali- 
seringen mellem de kontrahe- 
rende parter som for beskæf- 
tigelsen i disses respektive 
lande 홢 nødvendigheden af 
intern financiel stabilitet i 
landene taget i betragtning 
홢 og for samtidig at lette til- 
bagevenden til fuld multi- 
lateral samhandel og til kon- 
vertibilitet, er ønskeligt, at 
der ved ophøret af Overens- 
komsten om Oprettelse af 
en Europæisk Betalingsunion 
etableres en kreditkilde, til 
hvilken alle de kontraherende 
parter kan henvende sig; 

I ØNSKET OM, når Den 
europæiske Betalingsunions 
virksomhed er ophørt lige- 
ledes at etablere et multi- 
lateralt afregningssystem, der 
er foreneligt med de af de 
kontraherende parter på- 
tænkte valutaordninger; 

UNDER HENSYN TIL 
at det, selv om nævnte multi- 
laterale system bør tillade de 
kontraherende parter at følge 
forskellige fremgangsmåder 
ved fastsættelsen af deres 
valutakurser, er alle de kon- 
trahérende parters hensigt, 
at de grænser, indenfor hvilke 
de vil tillade deres valuta- 
kurser at svinge, skal være så 
moderate og stabile som 
muligt; 

I TILLID TIL at Den 
europæiske Fonds og Det 
multilaterale Afregningssy- 
stems virksomhed vil hjælpe 
de kontraherende parter til 
at undvære bilaterale ord- 
ninger i deres gensidige han- 
dels- og betalingsforhold; 


